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Akku-Arbeitsleuchte

zzEinleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
vollständig und sorgfältig durch. Diese Anleitung 
gehört zu diesem Produkt und enthält wichtige 
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. 
Beachten Sie immer alle Sicherheitshinweise. 
Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug 
auf die Handhabung des Gerätes sein, setzen Sie 
sich bitte mit Ihrem Händler oder der Servicestelle 
in Verbindung. Bewahren Sie diese Anleitung bitte 
sorgfältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte 
weiter.

zzZeichenerklärung

Bedienungsanleitung lesen!

Gleichspannung 

Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Explosionsgefahr!

Schutzhandschuhe tragen! 

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!

Dieses Symbol bedeutet, dass das 
Produkt mit Schutzkleinspannung  
(SELV / PELV) arbeitet  
(Schutzklasse III).

Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet.

zzBestimmungsgemäße  
Verwendung

Die Leuchte ist für den normalen Betrieb geeignet. 
Die Leuchte hält extremen physischen 
Bedingungen stand: Vibrationen. Die Leuchte ist 
für die Verwendung in Werkstätten oder anderen 
Arbeitsbereichen konzipiert, in denen höhere 
Belastungen auftreten können. Die Akku-
Arbeitsleuchte ist lediglich für den Privatgebrauch 
geeignet. Die Leuchte ist zur Raumbeleuchtung im 
Haushalt nicht geeignet. Die Leuchte ist nur für die 
Verwendung in staubfreien und trockenen Räumen 
vorgesehen.
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zzTeilebeschreibung

1 	 Akku-Arbeitsleuchte

2 	 LED (Oben)

3 	 COB-LED (Innen)

4 	 AN-/Aus-Taster

5 	 3-Stufen-Ladeanstandsanzeige

6 	 Micro-USB Eingang

7 	 Magnet

8 	 Haken

9 	 Ladestation

10 	 LED für Betriebsbereitschaft

11 	 Micro-USB-Eingang

12 	 USB-Ladekabel

zzLieferumfang
1x Akku-Arbeitsleuchte 
1x Ladestation
1x USB-Ladekabel
1x Montage- und Bedienungsanleitung

zzTechnische Daten

Li-Ion-Akku:
3,7 V , 2200 mAh 
(nicht austauschbar)

Leuchtmittel:
1 x 8 W COB-LED (Innen)
2 x 0,75 W LED (Oben)

Eingang Akku-
Arbeitsleuchte:

5 V , 1 A

Eingang 
Ladestation:

5 V , 1 A

Lichtstrom:

ca. 2 Stunden bei 100% 
(COB); max. 600 lm
ca. 4 Stunden bei 50% 
(COB); max. 300 lm
ca. 5 Stunden LED (Oben); 
max. 60 lm

Modelnummer: 894

	 Sicherheitshinweise

��  WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Halten Sie Kinder stets vom Produkt fern. 
�� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.
�� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.
��Hat die Leuchte ihr Lebensdauerende erreicht, 
ist die Lampe entsprechend den örtlichen 
Entsorgungsvorschriften zu entsorgen. Die LEDs 
sind nicht austauschbar.

	� Sicherheitshinweise für 
Batterien / Akkus

�� LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien / Akkus außer Reichweite von 
Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!
��HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. 
Wenn er verbraucht ist, muss die gesamte 
Leuchte entsorgt werden.
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�� EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien/ 

Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.
��Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.
�� Setzen Sie Batterien / Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

zzRisiko des Auslaufens von 
Batterien / Akkus
�� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 
Temperaturen, die auf Batterien / Akkus 
einwirken können, z. B. auf Heizkörpern / 
direkte Sonneneinstrahlung.
�� Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen 
und Schleimhäuten! Spülen Sie bei Kontakt mit 
Batteriesäure die betroffenen Stellen sofort mit 
reichlich klarem Wasser und suchen Sie 
umgehend einen Arzt auf!
�� SCHUTZHANDSCHUHE 

TRAGEN! Ausgelaufene oder 
beschädigte Batterien / Akkus können 

bei Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen.Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.
�� Im Falle eines Auslaufens der Batterien 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

zzMontage
Hinweis: Entfernen Sie vollständig das 
Verpackungsmaterial.

Die Akku-Arbeitsleuchte kann über den Magnet 
7  mit einer metallischen Oberfläche befestigt 

werden. Achten Sie darauf, dass die Oberfläche 
glatt und eben ist um einen stabilen Sitz zu 
gewährleisten. Alternativ kann die Akku-
Arbeitsleuchte auch mit dem Haken 8  befestigt 
werden oder einfach auf eine glatte Oberfläche 
gestellt werden.

zzAkku aufladen
�� Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem Sie 
den AN-/AUS-Taster 4  betätigen. 
�� Stellen Sie die Ladestation 9  auf eine ebene 
Fläche.
�� Stellen Sie die Akku-Arbeitsleuchte 1  in die 
mitgelieferte Ladestation 9  . Verbinden Sie 
nun das USB-Ladekabel 12  mit dem USB-
Eingang der Ladestation 11  und verbinden Sie 
das andere Ende des Ladekabels mit einer 
herkömmlichen USB-Schnittstelle.
�� Der Akku wird nun geladen. Durch ein blaues 
Blinken wird der Ladestand der Akku-
Arbeitsleuchte 1  in drei Stufen an der 
Ladestandsanzeige 5  angezeigt. Die 
Bereitschaft, dass die Ladestation 9  
betriebsbereit ist, wird durch die rote LED  
 10  angezeigt. Die LED für die 
Betriebsbereitschaft 10  leuchtet permanent 
sobald die Ladestation an einer Stromquelle 
angeschlossen ist.   
Erste Stufe 	 = ca. 35 %,  
Zweite Stufe 	 = ca. 67 %,  
Dritte Stufe 	 = 100 %
�� Die Akku-Arbeitsleuchte kann ebenfalls ohne 
die Ladestation geladen werden. Verbinden Sie 
das USB-Ladekabel mit dem USB-Eingang 6  
und einer herkömmlichen USB-Schnittstelle.

zzAkku-Arbeitsleuchte AN/AUS 
schalten 
�� Klappen Sie die Akku-Arbeitsleuchte 
auseinander.
��Mit dem AN/AUS-Taster 4  kann die 
Akku-Arbeitsleuchte ein- / ausgeschaltet oder 
die Helligkeit eingestellt werden. Die Kapazität 
der Batterie wird durch die 3-Stufen-
Ladestandsanzeige 5  angezeigt.
�� Sie können durch Drücken des AN/AUS-
Tasters 4  wie folgt die LEDs betätigen. 
1 x Drücken: 100 % COB-LED (2) ist betätigt  
2 x Drücken: 50 % COB-LED (2) ist betätigt 
3 x Drücken: LED (1) ist betätigt.  
4 x Drücken: Akku-Arbeitsleuchte ist AUS.
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zzReinigung und Lagerung
�� Schalten Sie das Produkt durch Drücken des 
AN/AUS-Taster 4  aus, wenn Sie das Produkt 
nicht benutzen und lagern wollen.
�� Untersuchen Sie die Akku-Arbeitsleuchte 
regelmäßig auf Verschmutzungen. Beseitigen 
Sie diese, um eine einwandfreie Funktion des 
Produkts zu gewährleisten.
�� Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, 
leicht angefeuchteten Tuch und mildem 
Reinigungsmittel.

zzFehlerbehebung
 = Fehler
 = Ursache
 = Lösung

 = Das Produkt schaltet nicht ein.
 = Das Produkt ist ausgeschaltet.
 = �Drücken Sie den EIN- /AUS-Taster 4  , um 

das Produkt einzuschalten.

 = Das Licht flackert.
 = Der Akku ist fast entladen.
 = �Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel „Akku 

aufladen“).

zzEntsorgung

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 
1– 7:	 Kunststoffe 
20 – 22:	 Papier und Pappe 
80 – 98:	 Verbundstoffe
�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei 
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren. 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer 
zuständigen Verwaltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006 / 66 / EG und deren Änderungen 
recycelt werden. Geben Sie Akkus und / oder das 
Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Akkus!
Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige 

Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium,  
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
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zzGarantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft. Im Falle von 
Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. Sie erhalten auf dieses Produkt 3 
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Garantiefrist 
beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. Tritt innerhalb 
von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für 
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung 
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder 
für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen,  
z. B. Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt 
sind.

zzService
DE

Netsend GmbH
Nachtwaid 6
D-79206 Breisach
Hotline: 00800 80040044
(Hotline kostenfrei)
Fax: 01805-007 763*
*(0,14 €/min aus dem deutschen Festnetz)
E-Mail: administration@mynetsend.de 

AT

Netsend GmbH
Paketfach Zeitlos GmbH 1
AT-5005 Salzburg
Hotline: 00800 80040044
(*zum regulären Festnetztarif Ihres 
Telefonanbieters)
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Netsend GmbH
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH-4303 Kaiseraugst
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 334219_1910
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)  
als Nachweis für den Kauf bereit.
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Baladeuse sans fil

zzIntroduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre 
nouvel appareil. Vous avez opté pour un 
produit de haute qualité. Veuillez lire 

cette notice d’utilisation entièrement et avec soin. 
Cette notice fait partie du produit et comporte des 
indications importantes concernant la mise en 
service et le maniement. Respectez toujours toutes 
les consignes de sécurité. Si vous avez des 
questions ou des doutes concernant l’utilisation de 
l’appareil, veuillez contacter votre revendeur ou le 
service après-vente. Veuillez conserver cette 
notice avec soin et remettez-la le cas échéant à 
un tiers.

zzExplication des symboles

Lire la notice d'utilisation !

Tension continue

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité !

Danger de mort et d'accident pour les 
enfants !

Risque d'explosion !

Porter des gants de protection !

b

a

Recycler l'emballage et l'appareil dans 
le respect de l'environnement !

Atteinte à l'environnement en raison 
d'un recyclage incorrect des piles !

Ce symbole indique que le produit 
fonctionne avec une basse tension de 
protection (TBTS / TBTP)  
(classe de protection III).

Ne convient pas pour l'éclairage 
intérieur

zzUtilisation conforme
La baladeuse est adaptée à un fonctionnement 
normal. La baladeuse résiste à des conditions 
physiques extrêmes : vibrations. La baladeuse est 
conçue pour une utilisation dans des ateliers ou 
d’autres zones de travail dans lesquelles des 
contraintes plus importantes risquent de survenir. 
La baladeuse sans fil est uniquement adaptée à 
une utilisation privée.  La baladeuse ne convient 
pas pour l’éclairage ambiant de domicile. La 
baladeuse est uniquement prévue pour une 
utilisation dans des pièces exemptes de poussière 
et sèches.
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zzDescription des composants

1 Baladeuse sans fil

2 LED (dessus)

3 LED COB (intérieur)

4 Touche Marche/arrêt

5 Indicateur de charge à 3 niveaux

6 Entrée micro-USB

7 Aimant

8 Crochet

9 Station de charge

10 LED d‘état opérationnel

11 Entrée micro-USB

12 Câble de chargement USB

zzÉtendue de la livraison
1x baladeuse sans fil
1x station de charge
1x câble de chargement USB
1 x notice de montage et d’utilisation

zzCaractéristiques techniques

Pile Li-Ion :
3,7 V  , 2200 mAh 
(pas interchangeable)

Lampe :
1 x 8 W COB-LED (intérieur)
2 x 0,75 W LED (dessus)

Entrée baladeuse 
sans fil :

5 V , 1 A

Entrée station de 
charge :

5 V , 1 A

Flux lumineux :

env. 2 heures à 100% (COB) ; 
max. 600 lm
env. 4 heures à 50% (COB) ; 
max. 300 lm
env. 5 heures LED (dessus) ; 
max. 60 lm

Numéro du 
modèle :

894

	 Consignes de sécurité 

��  AVERTISSEMENT !  DANGER 
DE MORT ET D’ACCIDENT POUR 
LES JEUNES ENFANTS ET LES 

ENFANTS ! Ne laissez jamais les enfants jouer 
sans surveillance avec l’emballage. Ils risquent 
de s’étouffer. Les enfants n’ont souvent pas 
conscience des dangers. Tenez toujours le 
produit hors de portée des enfants.
�� Ce produit peut être utilisé par des enfants de 8 
ans et plus ainsi que par des personnes aux 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dont l’expérience et les 
connaissances sont insuffisantes, lorsqu’ils sont 
sous surveillance ou s’ils ont été instruits quant à 
une utilisation sécurisée du produit et ont 
compris les dangers qui en résultent. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec le produit. Le 
nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne 
doivent pas être réalisés par des enfants sans 
surveillance.
��N’utilisez pas le produit si vous constatez un 
défaut quelconque.
�� Lorsque la baladeuse a atteint la fin de sa 
durée de vie, recyclez-la dans le respect des 
règlements locaux. Les LED ne sont pas 
interchangeables.

	� Consignes de sécurité 
relatives aux piles / 
batteries

��DANGER DE MORT ! Maintenez les piles / 
batteries hors de portée des enfants. Consultez 
immédiatement un médecin en cas d’ingestion !
�� REMARQUE ! La pile n’est pas 
interchangeable. Une fois usée, la baladeuse 
entière doit être mise au rebut.
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�� RISQUE D’EXPLOSION ! Ne 
jamais recharger les piles non 
rechargeables ! Ne court-circuitez 

pas les piles / batteries et / ou ne les ouvrez 
pas. Surchauffe, risque d’incendie ou explosion 
pourrait en résulter.
��Ne jetez jamais les piles / batteries dans le feu 
ou l’eau.
��Ne soumettez pas les piles / batteries à des 
contraintes mécaniques.

zzLes piles / batteries  
risqueraient de se  
décharger complètement
�� Évitez les conditions extrêmes et les 
températures susceptibles d’exercer une 
influence sur les piles / batteries, par exemple 
sur les radiateurs / rayonnement solaire direct.
�� Évitez le contact avec la peau, les yeux et les 
muqueuses ! En cas de contact avec de l’acide 
de pile, rincez immédiatement et abondamment 
les parties du corps concernées à l’eau et 
consultez un médecin dans les plus brefs  
délais !
�� PORTER DES GANTS DE 

PROTECTION ! Les piles / batteries 
endommagées ou présentant des 

fuites peuvent provoquer des brûlures en cas de 
contact avec la peau. Pour cette raison, portez 
des gants de protection adaptés.
�� En cas de fuite des piles, retirez-les 
immédiatement du produit pour éviter les 
dommages.

zzMontage
Remarque : Retirez entièrement l‘emballage.

La baladeuse sans fil peut être fixée sur une 
surface métallique à l‘aide de l‘aimant 7 . Veillez 
à ce que la surface soit lisse et plane pour 
garantir une position stable. La baladeuse sans fil 
peut également être fixée à l‘aide du crochet 8  
ou être simplement posée sur une surface lisse.

zzRecharger la pile
�� Le cas échéant, éteignez le produit en 
appuyant sur la touche Marche/arrêt 4 .
�� Positionnez la station de charge 9  sur une 
surface plane et stable.
�� Placez la baladeuse sans fil 1  dans la station 
de charge 9  fournie. Connectez maintenant le 
câble de chargement USB 12  avec l’entrée 
USB de la station de charge 11  et connectez 
l’autre extrémité du câble de chargement à un 
port USB classique.
�� La pile charge. Un clignotement bleu permet 
d‘afficher l‘état de charge de la baladeuse sans 
fil 1  dans trois niveaux sur l‘indicateur de 
charge 5 . L‘état opérationnel de la station de 
charge 9  est indiqué par la LED rouge 10 . La 
LED d‘état opérationnel 10  reste allumée 
durablement dès que la station de charge est 
raccordée à une source électrique.
Premier niveau	 = env. 35 %,
Second niveau	 = env. 67 %,
Troisième niveau	 = 100 %
�� La baladeuse sans fil peut également être 
chargée sans la station de charge. Connectez 
le câble de chargement USB à l’entrée USB 6  
et à un port USB classique.

zzAllumer/éteindre  
baladeuse sans fil
�� Dépliez la baladeuse sans fil.
�� La touche MARCHE/ARRÊT 4  permet 
d‘allumer / d‘éteindre la baladeuse sans fil ou 
d‘en régler la luminosité. La capacité de la 
batterie est affichée par l‘indicateur de charge 
5  à 3 niveaux.

�� Vous pouvez activer les LED comme suit en 
appuyant sur la touche MARCHE/ARRÊT 4 .
Appuyer 1 x : �100% de la LED COB (2) sont 

activés
Appuyer 2 x : �50% de la LED COB (2) sont 

activés
Appuyer 3 x : LED (1) activée.
Appuyer 4 x : baladeuse sans fil à l’ARRÊT.
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zzNettoyage et stockage
�� Éteignez le produit en appuyant sur la touche 
Marche/arrêt 4  lorsque vous ne l‘utilisez pas 
et souhaitez le ranger.
�� Inspectez la baladeuse sans fil régulièrement 
pour exclure toute salissure. Nettoyez les pour 
garantir un fonctionnement irréprochable du 
produit.
��Nettoyez le produit avec un chiffon légèrement 
humidifié qui ne peluche pas et utilisez le cas 
échéant un détergent doux.

zzDépannage

 = Erreur

 = Cause

 = Solution

 = Le produit ne s'allume pas.

 = Le produit est éteint.

 = Appuyez sur la touche Marche/arrêt 4  
pour allumer le produit.

 = La lumière vacille

 = La pile est presque déchargée

 = Rechargez la pile (cf. chapitre "Recharger 
la pile").

zzMise au rebut

b

a

�Respectez le marquage des matériaux 
d‘emballage lors du tri des déchets, les 
abréviations (a) et les numéros (b) ont la 
signification suivante : 
1 – 7 :	 plastiques 
20 – 22 :	 papier et carton 
80 – 98 :	 matériaux composites
Vous obtiendrez des informations 
concernant les possibilités de recyclage 
du produit auprès des administrations 
de votre commune ou de votre ville. 

Dans l’intérêt de la protection de 
l’environnement, ne jetez pas votre 
produit usagé dans les ordures 

ménagères mais dans un centre de collecte 

adapté. Vous obtiendrez des informations 
concernant les centres de collecte et leur horaires 
d’ouverture auprès de l’administration 
compétente.

Les piles défectueuses ou usagées doivent être 
recyclées conformément à la directive 2006 / 66 
/ CE et ses modifications. Déposez les piles et / 
ou le produit dans les centres de collectes 
indiqués.

Atteinte à l’environnement en 
raison d’un recyclage incorrect 
des piles !

Il est interdit de jeter les piles et les batteries dans 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et sont soumises au 
traitement des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les suivants : 
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb

zzGarantie
Le produit a été fabriqué conformément aux 
strictes directives relatives à la qualité et contrôlé 
soigneusement avant la livraison. En cas de 
défauts sur le produit, vous avez des droits légaux 
face au vendeur. Vos droits légaux ne sont pas 
limités par la garantie décrite ci-dessous. Vous 
obtenez une garantie de 3 ans sur le produit à 
compter de la date d’achat. Le délai de garantie 
débute au moment de l’achat. Veuillez bien 
conserver le ticket de caisse original. Ce 
document fait office de preuve d’achat. Si un 
défaut de matériel ou de fabrication survient dans 
un délai de 3 ans à compter de la date d’achat, 
nous déciderons si le produit sera réparé 
gratuitement ou remplacé. La garantie expire en 
cas d’altération du produit en raison d’une 
utilisation non conforme ou un entretien insuffisant. 
La prestation de garantie s’applique aux défauts 
de matériel ou de fabrication. Cette garantie ne 
couvre pas les pièces du produit soumises à une 
usure normale (comme les piles) et ainsi 
considérées comme des pièces d’usure, ni les 
dégâts visibles sur des pièces fragiles, par 
exemple l’interrupteur, les pile ou les pièces en 
verre.
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zzService après-vente
FR

Netsend GmbH
c/o Kleyling SAS Transports Internationaux
RN  415
F-68600 Algolsheim
Hotline : 00800 80040044
E-mail : administration@mynetsend.de 

CH

Netsend GmbH
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH-4303 Kaiseraugst
Hotline : 00800 80040044
E-mail : administration@mynetsend.de

IAN 334219_1910
Veuillez conserver le ticket de caisse et le numéro 
de l’article (par ex. IAN 12345) comme preuve 
d’achat.
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Lampada da lavoro  
a batteria

zzIntroduzione
Ci congratuliamo con voi per l’acquisto 
della vostra nuova lampada. Avete 
scelto un prodotto di qualità. Vi 

preghiamo di leggere attentamente e per intero 
queste istruzioni per l’uso. Le presenti istruzioni 
fanno parte del presente prodotto e contengono 
indicazioni importanti su come mettere in funzione 
e maneggiare il prodotto. Seguire sempre tutte le 
avvertenze di sicurezza. Se avete domande o 
dubbi riguardanti l’uso del dispositivo, vi 
preghiamo di mettervi in contatto con il vostro 
rivenditore o con il centro di assistenza. Si prega 
di conservare con cura queste istruzioni e di 
consegnarle a eventuali terzi.

zzSpiegazione dei simboli

Leggere le istruzioni per l'uso!

Corrente continua

Seguire le avvertenze di sicurezza!

Pericolo di morte e di infortunio per 
bambini e infanti!

Pericolo di esplosione!

Indossare guanti protettivi!

b

a

Smaltire l'imballaggio e il dispositivo nel 
rispetto dell'ambiente!

Lo smaltimento errato delle batterie è 
dannoso per l'ambiente!

Questo simbolo significa che il prodotto 
funziona a bassa tensione di protezione 
(SELV / PELV) (classe di protezione III).

Non adatto per l'illuminazione di 
ambienti interni

zzUtilizzo conforme alla  
destinazione d’uso

La lampada è adatta per l’uso normale. La 
lampada resiste a condizioni fisiche estreme: 
Vibrazioni. La lampada è ideata per l’uso in 
officine oppure in altri ambienti di lavoro in cui vi 
siano forti sollecitazioni. La lampa da lavoro a 
batteria è adatta solo all’uso privato. La lampada 
non è adatta all’illuminazione in casa. La 
lampada può essere usata solo in ambienti 
asciutti e privi di polvere.
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zzDescrizione delle parti

1 Lampada da lavoro a batteria

2 LED (in alto)

3 COB-LED (all’interno)

4 Interruttore ON/OFF

5 Indicatore di carica a 3 livelli

6 Ingresso micro-USB

7 Magnete

8 Gancio

9 Stazione di carica

10 LED pronto per il funzionamento

11 Ingresso micro-USB

12 Cavo per caricabatteria USB

zzContenuto della fornitura
1x Lampada da lavoro a batteria
1x Stazione di carica
1x Cavo per caricabatteria USB
1 manuale di istruzioni di montaggio e uso

zzDati tecnici

Batteria agli ioni di 
litio:

3,7 V  , 2200 mAh 
(non sostituibile)

Lampadina:
1 x 8 W COB-LED 
(all’interno)
2 x 0,75 W LED (in alto)

Ingresso lampada da 
lavoro a batteria:

5 V , 1 A

Ingresso stazione di 
carica:

5 V , 1 A

Flusso luminoso:

ca. 2 ore al 100% (COB); 
max. 600 lm
ca. 4 ore al 50% (COB); 
max. 300 lm
ca. 5 ore LED (in alto);  
max. 60 lm

Numero del modello: 894

Avvertenze di  
sicurezza

��  ATTENZIONE!  PERICOLO DI 
MORTE E DI INFORTUNIO PER 
BAMBINI E INFANTI! Non lasciare 

mai i bambini non sorvegliati in presenza del 
materiale d‘imballaggio. Sussiste il pericolo di 
soffocamento a causa del materiale di 
imballaggio. Spesso i bambini sottovalutano i 
pericoli. Tenere sempre il prodotto fuori dalla 
portata dei bambini.
�� L’uso del prodotto da parte di bambini di età 
superiore a 8 anni e di persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza, è 
consentito in presenza di un tutore o qualora 
dette persone siano state istruite sull’uso sicuro 
del prodotto e abbiano compreso i pericoli che 
ne derivano. Il prodotto non è un giocattolo. La 
pulizia e la manutenzione da parte di bambini 
sono consentite solo sotto la supervisione di un 
adulto.
��Non utilizzare il prodotto qualora si rilevassero 
dei danni.
�� Se la lampadina è giunta al termine del ciclo di 
vita, allora dovrà essere smaltita secondo le 
norme vigenti a livello locale riguardanti lo 
smaltimento dei rifiuti. I LED non sono sostituibili.

	 Avvertenze di sicurezza 
per le batterie / gli 
accumulatori

�� PERICOLO DI MORTE! Tenere le batterie/gli 
accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In 
caso di ingestione consultare immediatamente 
un medico!
��AVVERTENZA! La batteria non è sostituibile. 
Quando la batteria è scarica occorre smaltire 
la lampada tutta intera.
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�� PERICOLO DI ESPLOSIONE! Non 
ricaricare mai le batterie non 
ricaricabili. Non cortocircuitare e/o 

aprire le batterie o gli accumulatori. Ne 
potrebbe derivare un rischio di incendio, 
surriscaldamento o scoppio.
��Non gettare mai le batterie / gli accumulatori 
nel fuoco o in acqua.
��Non sottoporre le batterie / gli accumulatori a 
sollecitazioni meccaniche.

zzRischio di fuoriuscita  
del liquido dalle batterie / 
dagli accumulatori
�� Evitare condizioni e temperature estreme che 
possano ripercuotersi sulle batterie / sugli 
accumulatori, quali ad esempio la vicinanza a 
termosifoni o l‘esposizione diretta ai raggi 
solari.
�� Evitare il contatto della pelle, degli occhi e 
delle mucose con il liquido delle batterie! In 
caso di contatto con il liquido delle batterie, 
sciacquare le zone interessate con abbondante 
acqua pulita e rivolgersi immediatamente a un 
medico!
�� INDOSSARE GUANTI 

PROTETTIVI! Batterie e 
accumulatori danneggiati o che 

presentino perdite possono corrodere la pelle 
in caso di contatto. Pertanto, in questo caso 
indossare guanti di protezione adatti.
��Nel caso di fuoriuscita del liquido delle batterie 
/ degli accumulatori, rimuoverle subito dal 
prodotto per evitare danneggiamenti.

zzMontaggio
Avvertenza: Rimuovere completamente il 
materiale di imballaggio.

La lampada da tavolo a batteria può essere 
fissata ad una superficie metallica tramite il 
magnete 7 . Assicurarsi che la superficie sia 
piana e liscia, in modo da garantire una tenuta 
stabile e sicura. In alternativa è possibile fissare la 
lampada da tavolo a batteria con un gancio 8  
oppure metterla su una superficie liscia.

zzCaricamento della batteria
�� Spegnere eventualmente il prodotto premendo 
l‘interruttore ON / OFF 4 .
�� Posizionare la stazione di carica 9  su una 
superficie piana.
�� Inserire la lampada da lavoro a batteria 1  
nella stazione di carica in dotazione 9 . 
Collegare il cavo di carica USB 12  all’ingresso 
USB della stazione di carica 11  e collegare 
l’altra estremità del cavo con una comune 
interfaccia USB.
�� La batteria ora si carica. I tre livelli di carica 
della lampada da lavoro a batteria 1  
vengono indicati dall’apposita spia di carica 
5  con una luce blu lampeggiante. Il segnale 

che la stazione di carica 9  è pronta per l’uso, 
viene indicata con il LED rosso 10 . Il LED che 
indica che la batteria è carica 10  si accende e 
rimane acceso quando la stazione di carica 
stessa è collegata ad un fonte di energia 
elettrica. 
Primo livello	 = ca. 35 %, 
Secondo livello	 = ca. 67 %, 
Terzo livello	 = 100 %
�� La lampada da lavoro a batteria può essere 
caricata anche senza la stazione di carica. 
Collegare il cavo di carica USB all’ingresso 
USB della stazione di carica 6  e collegare 
l’altra estremità del cavo con una comune 
interfaccia USB.

zzLampada da tavolo a batteria 
ON/OFF
�� Aprire la lampada da tavolo a batteria.
�� Con il pulsante ON/OFF 4  è possibile 
accedere / spegnere la lampada da tavolo a 
batteria oppure impostarne la luminosità. 
L’autonomia della batteria viene indicata dalla 
spia di carica a 3 livelli 5 .
�� Premendo il pulsante ON/OFF (4) è possibile 
accendere i LED come illustrato qui di seguito. 
Premere 1 x: 100 % COB-LED (2) è acceso
Premere 2 x: 50 % COB-LED (2) è acceso
Premere 3 x: LED (1) è acceso.
Premere 4 x: �lampada da lavoro a batteria  

è OFF.
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zzPulizia e conservazione
�� Spegnere il prodotto mediante l‘interruttore 
ON / OFF 4  qualora non si voglia usare il 
prodotto o si voglia riporlo.
�� Controllare ad intervalli regolari che la 
lampada sia priva si sporco. Rimuovere lo 
sporco per garantire il regolare funzionamento 
del prodotto.
�� Pulire il prodotto con un panno leggermente 
inumidito che non lasci pelucchi e utilizzare 
solamente detergenti delicati.

zzRisoluzione problemi

 = Problema

 = Causa

 = Soluzione

 = Il prodotto non si accende.

 = Il prodotto è spento.

 = Per accendere il prodotto premere 
l‘interruttore ON / OFF 4 .

 = La luce è tremolante.

 = La batteria è quasi scarica.

 = Caricare la batteria (vedi il capitolo 
“Caricamento della batteria").

zzSmaltimento

b

a

�Osservare l‘identificazione dei materiali 
di imballaggio per la raccolta 
differenziata, che sono contrassegnati 
da abbreviazioni (a) e da numeri (b) 
con il seguente significato: 
1– 7:	 Materie plastiche 
20 – 22:	 Carta e cartone 
80 – 98:	 Materiali compositi
E’ possibile informarsi circa le possibilità 
di smaltimento del prodotto usato presso 
la vostra amministrazione comunale o 
cittadina. 

Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i rifiuti 
domestici, ma provvedere al suo 

corretto smaltimento. Presso l’amministrazione 
competente è possibile ricevere informazioni circa 
i centri di raccolta e i relativi orari di apertura.

Le batterie difettose o usate devono essere 
riciclate ai sensi della Direttiva 2006 / 66 / CE e 
successive modifiche. Smaltire le batterie e / o il 
prodotto presso gli enti di raccolta indicati. 
Conferire le batterie e / o il prodotto presso i 
centri di raccolta indicati

Lo smaltimento errato delle 
batterie è dannoso per 
l’ambiente!

Batterie e accumulatori non vanno gettati nei rifiuti 
domestici. Essi possono contenere metalli pesanti 
nocivi e sono soggetti al trattamento previsto per i 
rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti 
sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio,  
Pb = piombo
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zzGaranzia
Il prodotto è stato realizzato secondo severe 
direttive di qualità e ed è stato accuratamente 
controllato prima della consegna. In caso di difetti 
del prodotto, l‘acquirente può far valere i propri 
diritti previsti per legge nei confronti del venditore. 
Detti diritti previsti per legge non vengono limitati 
in alcun modo dalla garanzia di seguito riportata. 
Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire 
dalla data di acquisto. Il periodo di garanzia 
decorre dalla data di acquisto. Si prega di 
conservare lo scontrino di acquisto originale in 
buone condizioni. Il presente documento servirà 
come giustificativo dell‘avvenuto acquisto. 
Qualora, entro 3 anni dalla data di acquisto di 
questo prodotto, venga riscontrato un difetto dei 
materiali o di fabbricazione, il prodotto verrà da 
parte nostra riparato o sostituito - a nostra scelta 
- a titolo gratuito. La garanzia decade in caso di 
danneggiamento del prodotto, di utilizzo o di 
manutenzione scorretti. La prestazione in 
garanzia vale per difetti di materiale e per difetti 
di fabbricazione. La presente garanzia non si 
estende a parti del prodotto soggette a normale 
usura e che pertanto possono essere considerate 
parti soggette a usura (p. es. le batterie), né a 
danni su parti fragili, come interruttore, batterie, o 
parti realizzate in vetro.

zzAssistenza
IT

Netsend GmbH
c/o Tecnidea srl
Via Benedetto Castelli 4/A
I-25010 Monitrone – Brescia
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

CH

Netsend GmbH
c/o M+R Spedag Group
Hirsrütiweg
CH-4303 Kaiseraugst
Hotline: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 334219_1910
Per qualsiasi richiesta si prega di conservare lo 
scontrino e il codice dell‘articolo (ad es. IAN 
12345) da esibire come prova d‘acquisto.



IAN 334219_1910

citygate24 GmbH 
Lange Mühren 1 
20095 Hamburg
GERMANY

Model No.: 894 
Manufactured: 01/2020


	334219_COVER
	334219_LB1_IM_CONTENT

